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Виходить у Львові що дня І
І крім неділь і руских сьвят т 

о год. 6-ій пополуднії.
Реданция, адмінїстрация і

експедиция «Руслана» під ч. 5 
ул. Л їн дого  — Експедиция 
місцева в Аґенциї Соколовского 
в пасажі Гавсмана.

І Рукописи звертав ся лише ; 
і на попереднє застереженії. — ; 

Рекля.мацпї неопечатані вільні 
від порта. — Оголошена зви­
чайні приймають ся по ціні 
10 кр. від стрічки, а в «Наді­
сланім» 20 кр. від стрічнії. По­
дяки і приватні донесеня по 
15 кр. від стрічки.

Передплата
на «РУСЛАНА» виносить 

в Австри :
на цілий рік . 
на пів року 
на чверть року 
на місяць . .

12 р. ав. 
6 р. ав. 
З р. ав. 
1 р. ав.

За границею :
! на цілий рік . . ?0 рублів 

або 40 франків
І на пів року . . 10 рублів

або 20франків
І Поодиноке число по 8 кр. ав.

«Вирвеш ми очи і дуійу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.« -— 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевпча.

4-

наділяючи там державними посадами, а 
решт7, оставшій в Галичині', прирекли »по- 
собія« риспйского нравительства.

Не довго се тревало. Бо і росийске 
правительство переконало ся, що не бога- 
то ему прийде користи з підпираня того 
продайного елементу. Крім широких ки­
шень, в котрих потапали мілїони, ті гала- 
пасники не мали жадного впливу анї охо­
ти до якої-небудь реальної праці.

Тратячи ґрунт під ногами, ті запро­
данці кинулись до кленети і денунцияциї. 
Звісні всім ті поїздки москвофільских 
пропаґаторів до Росиї, куди за кождий 
раз завозили жмут фальшивих, тенден- 
цийних інформаций та доносів, щоби за те 
привести звідтам жмуток »бумажок«. Із та­
кою самою підмогою тенденцийно і невір­
но представляли цілий народний рух в Га­
личині в своїм органі. Пробуджене народно­
го самопізнаня попрекали » сепаратизмом*, 
виміреним впрост на загубу Росиї, інтелек­
туальний рух галицкої Руси називали 
»польского інтригою*, фонетичну право- 
ппсь представляли, як критерию радикаліз­
му, атеїзму, анархізму. їх то денунцияциям 
маємо завдячити, що відобрано дебіт в Ро- 
спї нашим політичним, а відтак і літера­
турним часописам і перервано в той спосіб 
наші духові зносини з закордонною Русею.

Нашим москвофілам залежало на тім, 
щоби онн змонополїзували в своїх руках 
інформациї для росийскої суспільности про 
галицко-руекі справи. 1 се удало сн їх 
клеветам та денунцияциям на незмірну 
шкоду нашої народної ідеї.

Але нема такої криги, щоби не сто­
пила ся серед леготу весни, нема такої 
правди, щоби не пробила ся через тьми 
засліплена і ложи. Вже між самою росий- 
скою суспільностию дають ся чути перші 
проблиски реакцій против тої страшної 
і безцільної кривди, яку заподіяно мілїо- 5 
нам живого славяньского племени. Онодї'1

Дракоиьске право.
Тяжке ярмо, яке наложила короткозо­

ра внутрішня політика Росиї на весь укра- 
їньский народ, заборонивши своїми указа­
ли всякі прояви україньского духа, тяжить 
ще до тепер тяжкою колодою на окровав- 
леній шиї пригнетеного люду.

За послїдного пів віку Росин поступи­
ла бокато у кождім напрямі новітної куль­
тури ; навіть відносини що-до особистої 
свободи і вольности слова та преси поліп­
шили ся у великій державі царів. Попри 
московскиїі нарід розвивають і другі наро­
ди Росиї свою культурну силу, громадять 
дорібки на літературнім і умисловім поли, 
кріплять ся економічно і могуть жити сво­
їм народним житєм. Тілько для України не 
зійшла ще зоря сподіваного і дожиданого 
сонця свободи. Під гнетом указів з 4-7 і з 
63 року, обостреного ще в 76 році, укра- 
їньска література в Росиї завмерла, або 
мусить шукати притулку за еї границями.

Пів віку!.. Великий се час, щоби про­
зріли міродатні круги в Росиї, та і вели­
кий час, щоби руский народ, двигаючись і 
працюючи на своїй народній ниві, вимусив 
на них признане своїх природних прав. І 
може було-б се удало ся нам. Коли не 
Україна, що має закнебльовані уста, то бо­
дай Русини в Галичині могли-б були своїм 
накликуванєм, своїми літературними і нау­
ковими здобутками вплинути па знесене 
того драконьского права.

Та тут, на галицкій земли найшли ся 
найтяжші-вороги україньского слова і на­
шої народної ідеї. Виклювали ся онн з 
власної малодушності!, а заманені росийски- 
ми аґентами, пішли шукати чужих богів. | 
Росийским, політичним агентам не о них 
ходило, а мали зовсім иньші цілії на оці. 
Та на приману легковірних зрадників за­
брали кільканайцять їх в глубину Росиї,

замістили »Петерб. Вєдомості« у фейлетоні 
статю під заголовком: Задля чого?, в ко­
трій представлені сумні і дивоглядні на­
слідки безправя роснйского нравительства, 
доконаного на україньскім народі'.

Книжок духовного змісту — наводить 
згадана стати — не вільно в Росиї пере­
кладати на малоруску мову. В той спосіб 
в християньскій державі де сьвяте письмо 
розходить ся в 70 язиках і нарічиях, а 
в тім числі в нарічиях: могольскім, во- 
тятицкім, зирияньскім, калмнцкім, ляпонь- 
скім, осетиньскім, естоньскім І Т. Д., В 40- 
тирох нарічиях татарскої мови, в жарґонї 
иольско-жидівскім і нїмецко-жидівскім (гл. 
катальоґ біблійного Товариства), славянь- 
скому населеню, що числить коло двох 
десяток мілїонів голов, віднято право чи­
тати Біблію на своїй рідній мові.

Не вільно також друкувати перекладів 
кляеичних писателїв, велпко-руских або 
взагалі иньших народів. Через те перекла­
ди драм Шекспіра (Кулїша), Одисеїта Ілїя- 
ди (Руданьского і Байди Нїщиньского), Бо­
жої комедиї (Сивиньского), творів Шілєра 
(Гріченька), поезиіі Гайного (Лесі Українки) 
Пушкина, Жуковского і других мусїли шу­
кати притулку за границею, в Галичині.

Не вільно також друкувати книжок зі 
змістом науково-популярним або утилітар­
ним. Тому не отримали дозволу цензури: 
житєписи Богдана Хмельніщкого (Комаро­
ва), Котляревского, Колюмба і Ґутенберґа 
(Грінченка), опис п у с т и н і С аг ари (то­
гож), кн и ж ка про х о л ер у , календар на­
родний на рік 1898 (Коваленка), книжка 
про го д ів л ю  д р іб н о ї п ти ц і (тогож) 
і богато иньших.

Призволяють друковати тілько оригі­
нальну белетристику і поезию з сучасного 
жити люду (не з минувшини). Процедура 
цензурованії найменьшої. малорускої руко­
писи треває звичайно 3 до 4 місяці, а ча­
сто і пів року (часом навіть довше). Зака-

3 житя і гадок.
(Осїнпий вечер', <1гса сепсікі па ЬіеЛпц Лгіаііс^; на­
ші складки па народні цїли; стріча з патріотом; 
припадки і рефлексії!', юригідна деклямация; про-

грішение Франка; струпішілий корінь).

І мовби в почуло сеї народної сили я під­
ніс понурену голову до гори і глянув докола себе. 
Як-раз напротив мене надходив знаний руский 
патріот, управитель рускої інституциї, що єї ува­
жаємо нашою справжною кріпостию і з гордо- 
стию глядимо на єї розвій і видимий зріст. Па­
тріот ішов під руку зі своєю молодою жінкою 
і з малою дочкою — певно до театру.

Моя рука сягнула до капелюха до низького 
уклону. В натовпі людий та при моїй непри­
томності!, я не міг минути їх скоро. Підчас тої 
хвильки виминаня зачув їх розмову.

Дівчинка: №  гаотеЗа, аЬу (аіко єі§ рг^Нге  ̂
гЬіегаІ, Іегаг рггуійгіету га рбгпо.

Батько (менторским тоном): Не бій ся ди­
тино, ще сема не вибила, прийдемо вчас.

Я станув мов вкопаний і обернув ся. Па­
тріот якось мов трівожно зиркнув на мене 
зпід лоба.

Так виглядає сей наш руский корінь ? — 
ридали мої розбурхані думки. Про око людске

ти говориш по руски до своєї дитини, а як би 
тебе був минав Поляк, то певно відповів би ти 
так, як она до тебе заговорила! І звідки се іде, 
чому оно так діє ся ? Знана се річ, що як Ру­
син оженить ся з Полькою, так она ніколи не 
застосує ся до него, а часто спольїцить і єго 
і цілу родину. Як Русинка вийде за Поляка, то 
она пропала для нас. Як Русин виїде десь у чу­
жину, от, хотьби наші ніденьскі гофрати, то їх 
діти вже забудуть руску мову, нїмчать ся.

А яке тут знаменне було недавно тому ета- 
ранє одного нашого крилошанина, сфальшу­
вати метрику свого сина, що оеїв десь між Нім­
цями, щоби навіть затерти слід єго руского но- 
ходженя і нашого обряду!

Але який толк найти на онтого патріота, 
що онтам зник у пітьмах мраки та в заколоті 
прохожих? Єго-ж жінка, Русинка, він сам живе 
на рускім хлібі, пише огнисті відозви «за права 
рускої мови*, а єго дитина — говорить до него 
по польски!*

Чи може школа сему винна ? — прецїнь 
є рускі школи. А коли з яких-небудь причин 
дитині не можливо ходити до рускої школи, так 
тим більшою задачею домашнього вихованя 
повинно бути бережене народного почутя у ди­
тини. В школі дитина сидить кілька годин че­
рез день, а решта часу остає під впливом ро­

дичів. Може служниця говорить тілько по поль­
ски ? Знаємо сю вимівку — неправда. Служниць 
є найбільше Русинок, а як чують, що паньство 
дома говорять по руски, то вони радо наверта­
ють ся до своєї рідної мови.

Я сплюнув з пересердя і пішов дальше. 
Але крок мій звільнив ся, а ноги ступали твер­
до, як на муштрі. Через затиснені зуби я цідив 
уривки з «Галича* Корнила Устияновича:

Прокиньте ся, раби Хозарів,
Рабн иокірниї Варяг,
Раби Оварів і Болгаріє
Все гнетені на всіх віках!
Прокиньте ся раби Половців,
Котрих на вас ваш князь водив,
Підданій Ляхів, Литовців,
Піднїже Німців, Москалів,
Прокиньте ся, огіамятайтесь,
В останнє голову зведіть...
Але ми ще все ходимо з понуреними 

головами, дивнмо ся зпід лоба і так само ду­
маємо. Не «рабами волі* ми стали, трудящими, 
завзятими і відважними, як хоче Ф ранко ,але 
рабами неволі, малодушними, боязкими, окри­
тими і невірними. На свого кинути ся, понизити 
єго, збезчестити, є у нас відвага, а постояти за 
своє перед чужим не маємо сили. Гей, як то 
були обидили ся наші патріоти, довідавши ся








